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Extrait des délibérations  
de la Commission Permanente  

 
 
 
N° CP-2012-6-11-3  
Séance du jeudi 14 juin 2012 
 
 

AVENANT À LA CONVENTION DU PROJET INTERREG PHAENOVUM  

 

La Commission Permanente du Conseil Général, 
 

VU  l'article L 3211-2 du Code Général des Collectivités Territoriales relatif aux 
compétences de la Commission Permanente, 

VU  la délibération n°CG-2011-1-1-4 du 31 mars 2011 relative aux délégations de 
compétences du Conseil Général à la Commission Permanente, 

VU la délibération n°CP-2009-15-10-2 du 27 novembre 2009 approuvant la convention 
Interreg du projet « Phaenovum», 

VU le rapport du Président du Conseil Général,  

 

 

APRES EN AVOIR DELIBERE 

 

 approuve l’avenant n°1 à la convention Interreg IV-A Rhin Supérieur du projet 
Phaenovum – Réseau trinational d’élèves chercheurs des Trois-Pays ; 

 autorise le Président à signer cet avenant. 
 

 

 
 
 
Adopté 
 voix contre 
 abstentions 

Accusé de réception - Ministre de l'intérieur

068-226800019-20120614-0000009895-DE

Acte Certifié exécutoire
Envoi : 15/06/2012
Réception par le Prefet : 15/06/2012
Publication : 21/06/2012



Program m e  INTERREG IV Rhin Supérieur 
P'o�r.m m INTER REG IV Oberrhein 

Avenant n° 1 à la convention du 08/12/2010 
relative au projet n° 812 

«phaenovum - Réseau trinational d'élèves 
chercheurs des Trois.Pays » 

Nachtrag Nr. 1 zur Verelnbarung vom 08/12/2010 
zum Projekt Nr. 812 
"phaenovum - trinationales 
Schülerforschungsnetzwerk Dreilandereck" 
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Signataires 

Entre 

la Région Alsace, Autorité de gestion 
du Programme INTERREG IV Rhin 
Supérieur ; 

la REGlO 
représentant 
helvétique; 

BASILIENSIS (IKRB), 
la Confédération 

les partenaires français et allemands dudit 
projet : 

Stadt LOrrach, porteur du projet et 
cofinanceur ; 
Regierungsprasidium Freiburg, 
partenaire cofinanceur : 
Schülerforschungszentrum LOrrach-
Dreilêndereck e.V., partenaire 
cofinanceur ; 
Innocel Innovations-Center LOrrach 
GmbH, partenaire cofinanceur ; 
Evangelische Kindertagesstatte "Guter 
Hirte e.V.", LOrrach partenaire 
cofinanceur ; 
Spielstube Kindergarten Wittlingen 
e.V., partenaire cofinanceur: 
Evangelisches Kinderhaus 
Regenbogen Rheinfelden, partenaire 
cofinanceur : 
Conseil Général du Haut-Rhin, 
partenaire cofinanceur : 
Ville de Saint-Louis, partenaire 
cofinanceur : 
lycée Jean Mermoz, partenaire 
cofinanceur ; 
Collège Georges Forlen, partenaire 
cofinanceur 

les partenaires suisses du projet: 

Pâdagogische Hochschule der 
Fachhochschule Nordwestschweiz en 
tant que responsable de projet pour la 
Suisse et partenaire cofinanceur 
suisse 
Lycée Gymnasium 
partenaire cofinanceur 
Canton Bâle-Ville, 
cofinanceur 

Baumlihof, 

partenaire 

Canton Bâle-Campagne. partenaire 
cofinanceur 
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Unterzeichner 

Zwischen 

der Région Alsace ais VerwaltungsbehOrde 
des INTERREG IV Programms Oberrhein; 

der REGlO BASILIENSIS (IKRB) ais 
Vertreterin der Schweizerischen 
Eidgenossenschaft; 

folgenden franzOsischen und deutschen 
Projektpartnern: 

Stadt Lôrrach ais Projekttrager und 
Kofinanzierungspartner; 
Regierungsprasidium Freiburg ais 
Kofinanzierungspartner ; 
Schülerforschungszentrum LOrrach-
Dreilândereck e.V. ais 
Kofinanzierungspartner ; 
Innocel Innovations-Center Lôrrach GmbH 
ais Kofinanzierungspartner : 
Evangelische Kindertagesstatte 
Hirte e.V.", Lôrrach 
Kofinanzierungspartner ; 

"Guler 
ais 

Spielstube Kindergarten Wittlingen eV. ais 
Kofinanzierungspartner ; 
Evangelisches Kinderhaus Regenbogen 
Rheinfelden ais Kofinanzierungspartner ; 

Conseil Général du Haut-Rhin ais 
Kofinanzierungspartner ; 
Ville de Saint-Louis ais 
Kofinanzierungspartner; 
Lycée Jean Mermoz ais 
Kofinanzierungspartner ; 
Collège George Forlen ais 
Kofinanzierungspartner 

folgenden Schweizer Projektpartnern: 

Padagogische Hochschule der 
Fachhochschule Nordwestschweiz aIs 
Schweizer Projektverantwortliche und 
Kofinanzierungspartner 

Gymnasium Baumlihof ais 
Kofinanzierungspartner 
Kanton Basel-Stadt aIs Kofinanzierungs-
partner; 
Kanton Basel-Landschaft 
Kofinanzierungspartner ; 

ais 



Préam bule 

Vu 

La réglementation communautaire: 
le Règlemenl (CE) n"1083/2006 du 
Conseil du 1 1  juillet 2006 portant 
dispositions générales sur le Fonds 
européen de développement régional, 
le Fonds social européen et le Fonds 
de cohésion, et abrogeant le règlement 
(CE) n"1 260/1999 ; 

ci-après dénommé « Règlement général », 

le Règlement (CE) n"1 080/2006 du 
Parlement européen et du Conseil du 5 
juillet 2006 relatif au Fonds européen 
de développement régional, et 
abrogeant le règlement (CE) 
n"1783/1999 ; 

ci-après dénommé « Règlement FEDER », 

le Règlement (CE) n"1 828/2006 de la 
Commission du 8 décembre 2006 
établissant les modalités d'exécution 
du règlement (CE) n"1 083/2006 du 
Conseil portant dispositions générales 
sur le Fonds européen de 
développement régional. le Fonds 
social européen et le Fonds de 
cohésion, et du règlement (CE) 
nC1080/2006 du Parlement européen 
et du Conseil relatif au Fonds 
européen de développement régional 
(FE DER). 

ci-après dénommé « Règlement 
d'application JJ, 

Les documents suivants, concernant le 
Programme :  

la décision de la Commission 
européenne nC C (2007) 5136, du 24 
octobre 2007, relative au Programme 
opérationnel «INTERREG IV Rhin 
Supérieur» nC CCI 2007 CB 163 PO 
039, s'intégrant dans l'Objectif 
"Coopération territoriale européenne" 
de la Politique de cohésion de l'UE 
pour la période 2007-2013 ; 
la convention signée entre l'Autorité de 
gestion et la Caisse des dépôts, en 
tant qu'Autorité de certification/ 
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Vorbem erkung 

wird in Anbetracht 

nachstehender EU-Bestimmungen: 
Verordnung (EG) Nr. 1 083/2006 des Rates 
vom 11. Juli 2006 mit allgemeinen 
Bestimmungen über den Europaischen 
Fonds für regionale Entwicklung, den 
Europaischen Sozialfonds und den 
Kohasionsfonds und zur Aufhebung von 
Verordnung (EG) Nr. 1 260/1 999; 

im Folgenden "AlIgemeÎne Strukturfonds-
verordnung", 

Verordnung (EG) Nr. 1 080/2006 des 
Europaischen Parlaments und des Rates 
vom 5.Juli 2006 über den Europaischen 
Fonds für regionale Entwicklung und zur 
Aufhebung von Verordnung (EG) Nr. 
1783/1 999; 

im Folgenden "EFRE-Verordnung�, 

Verordnung (EG) Nr. 1 828/2006 der 
Kommission vom 8. Dezember 2006 zur 
Festlegung von Durchführungsvorschriften 
zur Verordnung (EG) Nr. 1 083/2006 des 
Rates mit allgemeinen Bestimmungen über 
den Europaischen Fonds für regionale 
Entwicklung, den Europaischen Sozialfonds 
und den Koha.sionsfonds und der 
Verordnung (EG) Nr. 1 080/2006 des 
Europêliischen Parlaments und des Rates 
über den Europaischen Fonds für regionale 
Entwicklung (EFRE). 

Îm Folgenden "Durchführungsverordnung", 

folgender programmrelevanter Dokumente: 

der Entscheidung der Europaischen 
Kommission Nr. C(2007) 5136 vom 24. 
Oktober 2007 bezüglich des Operationellen 
Programms �INTERREG IV A Oberrhein� 
Nr. CCI 2007 ca 163 PO 039 im Rahmen 
des Ziels "Europaische territoriale 
Zusammenarbeit" der Kohasionspolitik der 
Europaischen Union im Zeitraum 2007-
2013; 
der Vereinbarung zwischen der Région 
Alsace in ihrer Eigenschaft ais 
Verwaltungsbehorde für das Operationelte 



organisme de paiement du 
programme, en date du 5 août 2008 ; 

la convention signée entre l'Autorité de 
gestion, le Land du Bade-Wurtemberg, 
le Land de Rhénanie-Palatinat et l'Etat 
français ; 
le Guide pour les bénéficiaires dans sa 
version respectivement valable. 

Les documents suivants, concernant la 
Suisse : 

la loi fédérale du 6 octobre 2006 sur la 
politique régionale (RS 901.0, FF 2006 
8417) ; 
l'arrêté fédéral du 26 septembre 2007 
relatif à l'établissement du programme 
pluriannuel de la Confédération 2008 
2015 concernant la mise en oeuvre de 
la nouvelle politique régionale (NPR) 
(FF 2007 7495); 

l'ordonnance du 28 novembre 2007 sur 
la politique régionale (RS 901.021) ; 
le programme commun de mise en 
œuvre de la politique régionale 2008-
2013 des Cantons de Bâle-VJIle et 
Bàle-Campagne ; 
La Convention-programme entre la 
Confédération helvétique, les Cantons 
de Bâle-Ville et Bâle-Campagne et la 
REGlO BASILIENSIS (IKRB) relative 
au financement du programme 
commun de mise en œuvre Bâle-Ville 
et Bâle-Campagne pour la politique 
régionale 2008-2013 ; 
la loi fédérale du 5 octobre 1990 sur 
les aides financières et les indemnités 
(RS 616.1) ; 
la loi sur les finances du Canton de 
Bâle-Ville du 16 avril 1997 ; 
la loi sur les subventions du Canton de 
Bâle-Ville du 18 octobre 1984 ; 
la loi sur les finances du Canton de 
Bâle-Campagne du 18 juin 1987 ; 

Les documents suivants, concernant la 
France: 

le décret n(l2002-633 du 26 avril 2002 
modifié instituant une commission 
interministérielle de coordination des 
contrôles portant sur les opérations 
cofinancées par les fonds structurels 
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Programm und der Caisse des dépôts in 
ihrer Eigenschaft ais Bescheinigungs­
behôrde vom 5. August 2008; 
der Vereinbarung zwischen der 
Verwaltungsbehôrde, dem Land Baden­
Württemberg, dem Land Rheinland-Pfalz 
und dem franzôsischen Staat; 
des Handbuchs für Begünstigte in seiner 
jeweils gültigen Fassung. 

Foigender für die Schweiz relevanter 
Vorschriften: 

Bundesgesetz vom 6. Oktober 2006 über 
Regionalpomik (SR 901.0, BBI2006 8417); 

Bundesbeschluss vom 26. September 2007 
über die Festlegung des 
Mehrjahresprogramms des Bundes 2008 
2015 zur Umsetzung der Neuen 
Regionalpolitik (NRP) (BBI 2007 7495); 

Verorclnung vom 28. November 2007 über 
Regionalpol�ik (SR 901.021); 
Gemeinsames Umsetzungsprogramm 
Basel-Stadt und Basel-Landschaft für die 
Regionalpolitik 2008-2013; 

Programmvereinbarung zwischen der 
Schweizerischen Eidgenossenschaft, den 
Kantonen Basel-Stadt und Basel­
Landschaft und der REGlO BASILIENSIS 
(IKRB) über die Forderung des 
gemeinsamen Umsetzungsprogramms 
Basel-Stadt und Basel-Landschaft für die 
Regionalpolitik 2008 2013; 
Bundesgesetz vom 5. Oktober 1990 über 
Finanzhilfen und Abgeftungen (SR 616.1); 

Finanzhaushaltsgesetz des Kantons Basel­
Stadt vom 16. April 1997; 
Subventionsgesetz des Kantons Basel­
Stadt vom 19. Oktober 1984; 
Finanzhaushaltsgesetz des Kantons 8asel­
Landschaft vom 18. Juni 1987 ; 

folgender für Frankreich relevanter 
Bestimmungen: 

der franzôsischen Verordnung (décret) Nr. 
2002-633 vom 26. April 2002 zur 
Einsetzung einer ministerienübergreifenden 
Kommission zur Koordination der KontroUen 
(CI CC) von in Frankreich aus EU-



européens ; 

la circulaire du Premier ministre du 
12 février 2007 relative à la 
communication sur les projets financés 
par l'Union européenne dans le cadre 
de la politique de cohésion 
économique et sociale; 

la circulaire n05210 SG du Premier 
ministre du 1 3  avril 2007 relative au 
dispositif de suivi, de gestion 
et de contrôle des programmes 
cofinancés par le FEDER, le FSE, le 
FEP et le FEADER de la période 2007-
2013 ; 
le décret n02007-1303 du 3 septembre 
2007 fixant les régies nationales 
d'éligibilité des dépenses des 
programmes cofinancés par les fonds 
structurels pour la période 2007-2013. 

Les documents suivants, relatifs au projet : 
la convention relative au projet en date 
du 08 décembre 2010. 
le formulaire de demande de 
cofinancement communautaire relatif 
au présent projet et ses annexes, 
annexés à la convention ; 
la décision d'acceptation du projet par 
le Comité de suivi en date du 17 juin 
2009. 
la demande de modification en date du 
19 août 2011 relative au présent projet 
et ses annexes, annexées au présent 
avenant. 
la décision d'acceptation de la 
modification n01 du projet par le 
Comité de suivi en date du 06 
décembre 2011. 

Il est convenu ce qui suit : 

Article 1. Objet de l'avenant 

L'objet de l'avenant est de modifier les 
modalités de mise en œuvre du présent 
projet. 
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Strukturfondsmitteln kofinanzierten 
Ma(1nahmen; 
des Runderlasses (circulaire) des 
franzësischen Premierministers vom 
12. Februar 2007 über die 
Offentlichkeitsarbeit im Zusammenhang mit 
Projekten, die im Rahmen der 
wirtschaftlichen und sozialen 
Kohasionspolitik von der Europaischen 
Union bezuschusst werden; 
des Runderlasses (circulaire) des 
franzôsischen Premienninisters Nr. 5210 
SG vom 13. April 2007 bezüglich der 
Vorgaben zur Begleitung, Umsetzung und 
Kontrolle der im Zeitraum 2007-2013 aus 
dem EFRE. dem ESF, dem EFF und dem 
EAGFL kofinanzierten Programme; 
der franzësischen Verordnung (décret) Nr. 
2007-1303 vom 3. September 2007 zur 
Festlegung der nationalen Regeln für die 
Fërderfahigkeit von Ausgaben im Rahmen 
von im Zeitraum 2007-2013 aus 
Strukturfonds bezuschussten Programmen. 

folgender projektrelevanter Bestimmungen: 
der Vereinbarung zum Projekt vom 8. 
Dezember 2010. 
dem Antragstormular aut Forderung des 
vorliegenden Projekts und den dazu­
gehorigen Anhangen in der Anlage zur 
Projektvereinbarung; 
dem Beschluss des Begleitausschusses 
über die Aufnahme des Projekts in die 
Fôrderung vom 17.Juni 2009. 
dem Antrag aut Ânderung des Projekts und 
den dazugehôrigen Anhangen in der Anlage 
zum Nachtrag zur Projektvereinbarung vom 
19. August 2011. 
dem Beschluss des Begleitausschusses 
über die Bewilligung der Ânderung Nr.1 am 
Projekt vom 6. Dezember 201 1 .  

Foigendes vereinbart: 

Artikel1. Gegenstand des Nachtrags 

Gegenstand dieses Nachtrags ist die Ânderung 
der Durchführungsbestimmungen für das 
vorliegende Projekt. 



Article 2. Modifications 
apportées 

Article 2.1 Modification de la période de 
réalisation et d'éligibilité 
Les articles 4.1 et 4.2 sont modifiés 
comme suit: 
La période de réalisation du projet 
mentionnée dans le fonnulaire de 
demande de cofinancement 
communautaire accepté par le Comité de 
suivi est prorogée de 9 mois. 

Par voie de conséquence, ta période 
d'éligibilité des dépenses est elle-même 
prorogée de 9 mois. 

La fiche descriptive du projet annexée à la 
convention de partenariat est modifiée en 
conséquence. 

Article 2.2 Modification du plan de 
financement et du budget en dépenses 

L'article 14.1 «Modalités de versement 
des cofinancements français et 
allemands» est modifié comme suit 

Reglerungsprilsldium Frelburg participe 
au projet à hauteur de 114.na,16 euros 
en dépenses directes sous forme 
d'appointements (soit 5,11 % du coût total 
prévisionnel éligible mentionné dans le 
formulaire de demande de cofinancement 
communautaire accepté par le Comité de 
suivi). 

La ville de Lorrach participe au projet à 
hauteur de 685.694,75 euros (soit 30,50% 
du coût total prévisionnel éligible 
mentionné dans le formulaire de demande 
de cofinancement communautaire accepté 
par le Comité de suivi) sous forme de 
dépenses directes. 

SchOlerforschungszentrum Lorrach­
DreiUindereck e.V. participe au projet à 
hauteur de 135.012,36 euros (soit 6,01% 
du coût total prévisionnel éligible 
mentionné dans le formulaire de demande 
de cofinancement communautaire accepté 
par le Comité de suivi) sous forme de 
dépenses directes. 
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Artikel2. Durchgeführte A nderungen 

Artikel 2.1 Ânderung des Realislerungs- und 
des Forderzeltraums 
Oie Artikel 4.1 und 4.2 werden wie folgt 
geêndert: 
Der im durch den Begleitausschuss 
genehmigten Antragsformular auf Fôrderung 
aus Programmmittein angegebene 
Realisierungszeitraum des Projekts wird um 9 
Monate verlêngert. 

Daraus folgt eine Verlêngerung des 
FOrderzeitraumes des Projekts um ebenfalls 9 
Monate. 

Oie im Anhang der Projektvereinbarung 
enthaltene Projektbeschreibung wird 
dementsprechend geandert. 

Artikel 2.2 Anderung des Flnanzierungs­
und des Kosten plans 

Der Artikel 14.1 .Auszahlung der franzôsischen 
und deutschen Kofinanzierungsmittel- wird wie 
lolgt geêndert: 

Regierungsprilsidlum Frelburg beteiligt sich 
in Hôhe von 114.778,16 Euro mit direkten 
Ausgaben am Projekt in Form von 
Deputatsstunden (und damit mit 5,11% der 
Gesamtsumme der fôrderfêhigen Ausgaben 
laut Antrag auf EU-Mittelfôrderung wie vom 
Begleitausschuss genehmigt). 

Stadt Lorrach beteiligt sich in Hôhe von 
685.694,75 Euro mit direkten Ausgaben am 
Projekt (und damit mit 30,50% der 
Gesamtsumme der fôrderf.êhîgen Ausgaben 
laut Antrag auf EU-Mittelfôrderung wie vom 
Begleitausschuss genehmigt). 

Schülerforschungszentrum Lorrach­
Drellandereck 8.V. beteifigt sich in Hèlhe von 
135.012,36 Euro mit direkten Ausgaben am 
Projekt (und damit mît 6,01% der 
Gesamtsumme der fôrderfahigen Ausgaben 
laut Antrag aut EU-Mittelfôrderung wie vom 
Begleitausschuss genehmigt). 



Innocel Innovations..center Larrach 
GmbH participe au projet à hauteur de 
112.582.86 euros (soit 5,01% du coût total 
prévisionnel éligible mentionné dans le 
formulaire de demande de cofinancement 
communautaire accepté par le Comité de 
suivi) sous forme de dépenses directes. 

Evangelische Kindertagesstiitte "Guter 
Hlrte a.V .... Lërrach participe au projet à 
hauteur de 199,81 euros (soit 0,01 % du 
coOt total prévisionnel éligible mentionné 
dans le formulaire de demande de 
cofinancement communautaire accepté 
par le Comité de suivi) sous forme de 
dépenses directes. 

$plelstube Klndergarten Wittlingen a.V. 
participe au projet à hauteur de 159,86 
euros (soit 0,01 % du coût total 
prévisionnel éligible mentionné dans le 
formulaire de demande de cofinancement 
communautaire accepté par le Comité de 
suivi) sous forme de dépenses directes. 

Lycée Jean Mermoz participe au projet à 
hauteur de 14.206,66 euros (soit 0,63% 
du coût tolal prévisionnel éligible 
mentionné dans le fonnulaire de demande 
de cofinancement communautaire accepté 
par le Comité de suivi) sous fonne de 
dépenses directes. 

Collège Georges Forlen participe au 
projet à hauteur de 9.711.71 euros (soit 
0,43% du coût total prévisionnel éligible 
mentionné dans le formulaire de demande 
de cofinancement communautaire accepté 
par le Comité de suivi) sous forme de 
dépenses directes. 

RequaJification du partenaire 
.überbetriebliche Kindertagesstatte Guter 
hirte eV, Lôrrach en partenaire non 
cofinanceur. 

Toutes les autres dispositions de l'article 
14.1 restent inchangées. 
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Innocel Innovations-Center Larrach GmbH 
beteiligt sich in Hëhe von 112.582,86 Euro mit 
direlden Ausgaben am Projeld (und damit mit 
5,01% der Gesamlsumme der fôrderfahigen 
Ausgaben laul Antrag auf EU·MittelfOrderung 
wie vom Begleitausschuss genehmigt). 

Evangellsche Kindertagesstiitte "Guter Hirte 
e.V .... Lôrrach beteiligt sich in Hôhe von 199,81 
Euro mit direlden Ausgaben am Projekt (und 
damit mit 0,01% der Gesamtsumme der 
fOrderfâhigen Ausgaben laut Antrag auf EU· 
Mittelfërderung wie vom Begleitausschuss 
genehmigt). 

Splelstube Klndergarten Wlttllngen e.V. 
beteiligt sich in HOhe von 159.86 Euro mit 
direkten Ausgaben am Projekt (und damit mit 
0,01 % der Gesamtsumme der forderfâhigen 
Ausgaben laut Antrag auf EU·MiUelfôrderung 
wie yom Begleitausschuss genehmigt). 

Lycée Jean Mennoz beteiligt sich in Hôhe von 
14.206,66 Euro mit direkten Ausgaben am 
Projekl (und damit mit 0,63% der 
Gesamtsumme der fOrderfahigen Ausgaben 
laut Antrag auf EU·MittetfOrderung wie vom 
Begleîtausschuss genehmigt). 

Collège Georges Forlen beteiligt sich in HOhe 
von 9.711,71 Euro mit direklen Ausgaben am 
Projekt (und damit mit 0,43% der 
Gesamtsumme der fërderfahigen Ausgaben 
laut Antrag auf EU-Mittelfôrderung wie yom 
Begleitausschuss genehmigt). 

Neueinordnung der partner .überbetriebliche 
Kindertagesstatte Guter hirte eV, Lôrrach ais 
nicht kofinanzierender Projektpartner. 

Alle anderen Bestimmungen des Artikels 14.1 
bleiben unverandert. 



Article 3 Pièces annexées au 
présent avenant 

- Fiche descriptive du projet modifiée 
- Plan de financement modifié 
- Budget prévisionnel en dépenses modifié 
- Calendrier de réalisation modifié 

Les documents mentionnés ci-dessus ont 
valeur contractuelle. 

Ils annulent et remplacent les documents 
correspondants annexés à la convention 
de cofinancement du projet. 

Article 4 
Toutes les autres dispositions de la 
convention, y compris les annexes non 
modifiées au titre de l'article 3, restent 
inchangées. 
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Artikel 3 Anlagen zum vorliegenden 
Nachtrag 

- geitndertes Projektdatenblatt 
- ge�nderter Finanzierungsplan 
- geitnderter Kostenplan 
- geitnderter Zeitplan zur Projektrealisierung 

Die hier erwahnten 
Vertragsbestandteile. 

Dokumente sind 

Sie ersetzen die entsprechenden Dokumente 
im Anhang an die Projektvereinbarung. 

Artikel4 
Alle anderen Regelungen einschfiealich der von 
Artikef 3 nicht betroffenen Anhange der 
Einzelvereinbarung bleiben hiervon unberührt. 



812 
« Phaenovum - Réseau trinational d'élèves 
chercheurs des Trois-Pays» 
"Phaenovum - trinationales 
Schülerforschungsnetzwerk Dreillindereck" 

L'objectif du projet est de créer un environnement de qualité adapté 
aux besoins des enfants et adolescents intéressés aux sciences 
naturelles et à la technique. Ils doivent pouvoir s'y ressourcer en 
idées, y développer leur créativité, aborder et résoudre 
individuellement ou en équipes interdisciplinaires transfronlaliéres 
des problèmes scientifiques. Il est prévu pour cela de relier les 
écoles au sein d'un réseau trinational d'élèves et d'enseignants qui 
échangeront et coopéreront dans les domaines des sciences 
naturelles et techniques. 
Zie! des ProJElkts Ist fOr natulWIssenschaftlich und technlsch 
interes&lerte Kinder und Jugendliche soli ein optimales Umfeld zu 
schaffen, in dam sie Impulse erhalten, sich kreativ zu entfalten 

und wisaenschaftlichen Fragestellungen selbstandig oder in 

Intercliszlplinaren grenzOberschreitenden SchOlerteams 
nachzuspOren. Dazu Wlrd eln aktives trinationales Netzwerk mit 
SchOlern und Lehrem an Schulen aufgebaut, die slch mit Ihren 
naturwissenschaftHchen und technischen F8chem verbinden, 
auslauschen und zusammenerbetten 

Montant total! Gesamtbudget 
2 414 339,87 € 

Coflnancement UE , EU-Koflnanzlerung 
1 1 24 147,17€ 

Période de réalisation 1 Rea llslerungszeltraum 
Du 1 vom 01.03.2009 au 1 bis zum 30.11.2012 

Porteur de projet 1 Projekttrlger 
Stadt lorrach 

Autres partenaires 1 Weite,.. Partner 
Conseil Génêral du Haut·Rhin, Ville de Sainl·louis ; lycée 
Jean Mermoz ; Collège Georges Forten ; Regierungs­
prasidium Freiburg ; Schülelforschungs-zentrum lOrrach­
oreilandereck eV; Innocel Innovations-Center LOrrach ; 
GmbH:.Evangelische KindertagesstaHe "Guler Hirte 
e.V."; LOrrach, Spielstube Kindergarten Wittlingen e.V.; 
Evangelisches Kinderhaus Regenbogen Rheinfelden ; 
Gymnasium Baumlihof ; Padagogische Hochschule der 
Fachhochschule Nordwestschweiz ; Schweizerische 
Eidgenossenschaft (NRP)I REGlO BASILIENSIS 
Kanlon Basel Siadt ; Kanton Basel landschaft. 

Contacter le porteur de projet' 
Kont.kt zum Projekttrlger 
Tel: +49 (0) 7621 415-0 
Mail: Info@loerrach.de 
Web: 'NWW.loerrach.de 

FoM$flUlopMn d<I ôtvelOppllmenl rOgionlll (FEDERI 
• � ... 11'0 ... projet aptM p. •• 
EUtOpêiec/MII fon� fil '1III1ane1e EntwicIWtIg (URE) 
.Der 0betffIIHn wac:tIII_. !l'III jeœm �' 
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Objectifs et actions prévues 
La structure économique de l'espace Rhin supérieur 
sud est fortement marquée par des entreprises de 
technologie de pointe très innovatrices et des instituts 
de recherche scientifique privés el publics. Il est 
indispensable de motiver les générations futures aux 
sciences naturelles et il la technique. de leur offrir une 
formation de qualité, de leur donner une attache 
régionale et d'accroître la participation des filles dans 
ces carrières. 

L'objectif du projet est de créer un environnement de 
qualité adapté aux besoins des enfants et adolescents 
intéressés aux sciences naturelles et à la technique. 
Ils doivent pouvoir s'y ressourcer en idées, y 
développer leur créativité, aborder et résoudre 
individuellement ou en équipes interdisciplinaires des 
problèmes scientifiques. 

Il est prévu pour cela de relier les écoles au sein d'un 
réseau trinational d'élèves et d'enseignants qui 
échangeront et coopéreront dans les domaines des 
sciences naturelles et techniques. En dehors des 
heures réglementaires d'enseignement et au-delà des 
programmes scolaires officiels, diverses activités 
seront élaborées et proposées aux enfants et 
adolescents d'âges différents. 

Les adolescents particulièrement motivés auront la 
possibilité de postuler à une bourse du phaenovum • 

Centre de recherche pour élèves des Trois·Pays, 
structure destinée à renforcer l'image du Rhin 
supérieur en tant Qu'espace intégré d'habitat, de travail 
et de formation professionnelle. Le centre phaenovum 
les préparera notamment à des concours spéciaux de 
chercheurs. 

Pour cela un nouveau bâtiment, destiné plus 
spécifiquement aux domaines Biologie/Chimie/life 
Sciences et ITlRobotique doit être construit et se 
situera directement à côté du bâtiment déjà existant et 
qui abrite les domaines Physique/NanoScience. 

Enfin, pour offrir des expériences professionnelles 
précoces aux adolescents dans les domaines 
scientifiques et techniques, il est prévu d'organiser des 
visites dans les universités et entreprises au cours 
desquelles interviendront les employés, ingénieurs et 
responsables professionnels du domaine scientifique 
et de l'entreprise. Il est également prévu d'organiser 
des stages de plusieurs semaines dans l'Industrie. 
Cette opération s'appuiera sur Je réseau déjà en place 
qui regroupe des entreprises de la région. 

Par ailleurs, le projet permettra également de mettre 
en place un programme constant sur le thème de 
l'éveil et de l'encouragement dans les écoles 
maternelles et primaires. Celui-ci aboutira à un 
diplôme universitaire certifié conforme à la convention 
de Bologne ainsi qu'à la formation d'un réseau 
trinalional qui entretiendra durablement l'intérêt et la 
curiosité dans les domaines scientifiques. 

Ziele und yorgesehene Ma6nahmen 
Die Wirt.achaftsstrukrur des Mldllchan Obermemraums 

stark gepragt von hochtechnolog!schen und 
innovatlven Untemehmen und OffenUichen und 
privaten Forschungsinstituten Unabdingbar ist. den 
eigenen NactTwucha fur Naturwiasenachaft und 
Technik zu begelstem, aie guI auazubllden und an sich 
zu binden und auch den Anleil der MAdchen 10 den 
entsprechenden Ausbildungen und Berufen zu 

rhOhen. 

Ziel des Projel<.ts lst für nalu/Wlssenschaftltch und 
lechnisch inleressierte Kinder ur'ld JugendliChe SOli eln 
optimales Umfeld zu schaffen ln dem sia Impulse 
erhallen. s!ch kreativ zu ttnt1alten und 
wissenachaftHchen Fragestellungen lelbstandig oder 
ln interdisziplinaren grenzUberschreitenden 
SchOlerteams nachz�pûren 

Dazu wird ein aktives trinationales Netzwerk mit 
Schalem und lehrem an Schulen aufgebaut. die 8ICh 
mît îhren naturwissenschaftlichen und technischen 
Flchem verbinden. austauschen und 
zusammenarbeiten. Die Partnerschulen werden 
aullerhalb des regulAren Untenichts und aber den 
normalen Schulstoft" unterschledliche AkttvJtalen fOr 
Kinder und Jugendliche in verschiedenen 
Altersgruppen entwickeln und anbielen 

Die motiViertesten Jugendlichen erhalten die 
MOglichkeit fOr eln Stipendium am 
Schülerforschungszentrum lOrrach-Dreilandereck, der 
den südlichen Oberrheinaum al& inlegrierte Bildungs .. 
Arberts- und Wohnragion weiler starken soU. und das 
auch uA die Vorbereitung fOr spezieUe 
Forschungswettbewerbe einschlieBI. 

Ein Neubau Ill&be60ndere fOr die Berelche 
BiologielChemieiLifeSciences und ITlRobotlk soU 
gebaut werden und direkt neben die befetts 
beatehende Immobilie kommen. in dem bereits der 
Bereich PhysikiNanoScience untergebrachl ist 

Um Jugendlichen frOhzeitig erste Berufserfahrungen 
zu armOglichen, werden enlsptechende Berufsfelder 
und Karrierechancen im Rahmen von Exkursionen zu 
UniversiUltten und Unternehmen, aber auch durch 
Vortrage von in der WtUenschaft und in Untemehmen 
taligen Milarbeitem und FOhrungskraften vorgestellt. 
Ebenso werden mehlWOchige Praklika ln die Industrie 
vennitteH Dabei wird aur du bereits bestehende 
Netzwtw1l; mit Untemehmen aus der Region 
zurûckgegriffen. 

Mit diesem Projekt soli lm Obngerl ein durchgangtgM 
Angebol spe2.lelilm Bereich der FrOhrOfderung im Vor­
und Grundschuibereic:h mit bolognazertiflZiertem 
Studium und trinationaler Netzwerkbildung geschaffen 
werden, um das Interesse nachhallig .wachzuhaHen" 
und weiter zu fOrdem. 
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Période de réalisation 1 Reallslerungszeltraum 
Début! &.ginn : 01.03.2009 
Fin/Eld : 30.11.2012 
Durée 1 DI u : 3 ans 1 ;'hre eVund 9 mois 1 Mon. e 

Période d'éligibilité 1 FOrderzeltraum 
Début 1 Beglnn: 01.03.2009 
Fin 1 Ende: 28.02.2013 
Durée 1 Dell r: 4 ans 1 Jahr 

Plan de financement prévisionnel 1 Vorg ... hener Flnanzlerungsplan 

Partenaires 1 Partner 

i i 
Stadt 

I� 

1 

ru.;;;:;n 

� 1 

iF= 
1 , J 

'OTALI 

, i 

i 1 

ill 

( eV. 

Budget prévisionnel en dépenses 1 Vorgesehener Kostenplan 

Frais de personnel 1 
PeraonaIXo8ten 
Frais de structure identifiables 1 
Identlflzierbare Betriebskosten 
Frais de communication 1 Evénementiell 
Koaten fOr OtrenlJlChl<.eJtsarbeit 1 Veranstaltunaen 
Frais de t���ction 1 

Obersetltln skosten 
FraÎs de déplacement, d'hébergement, de restauration et d'organisation de réunions 1 
Retsa.-. Obernachlunas- Bewtrtunas- und Sitzunaskosten 
Frais d'investissement 1 

InveslltlonskOilen 

TOTAL! GESAMT 

TOTAL éligible' fôrderflhlger GESAMTBETRAG 

3" 

t en �J 

, 500. 

2414339.87 E 

1127 513,18€ 

75 233,43 € 

86 798,76 € 

16264,59 E 

41 385.67 € 

1 067 144,24 € 

2414339,87 € 

2 248 294,34 E 



Historique du projet 1 Projektgeschichte 

Préformulaire f Kurzformular 
Dale du pré-formulaire f Dalum des Kurzformulars 
Examen par le Groupe de Iravaill Prtifung durch die Arbeftsgruppe 

Demande de concours communautaire 1 Antrag auf EU-F6rderung 
Dale de la demande complète f Datum des voUslAndigen Antrags 
Examen par le Groupe de travail 1 PrOfung durch die Afbeitsgruppe 
Adoption du projet par le Comité de suivi 1 Annahme durch den Beglertausschusa 

Date de la demande de modification du projet 1 Datum dea Projektanderungsantrags 
Examen par le Groupe de travail 1 Prufung durch die Arbeitsgruppe 
Acceptation du projet par le Comité de suivi 1 Annahme durch den Begleitausschuss 

. , . 

25_06,2008 

19_03.2009 

17.02.2009 

12.05.2009 

17.06.2009 

19.08.2011 

15.09.2011 

06.12.2011 



Plan de financement en euros (coflnancements) AnM •• 3.1 

"nanzl.runa.Dlan ln Euro (Koflnanzierunatlmitten 
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Pe� C<lIinIoncouo' cIu pm;et 1 Proje�1I<o/iIMInzien!r 
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Regierunglprjlidium FNlltKJt; 

Stadt LOn..::/l 
Sch\iIefforschung� .... 1Mn lOtTaCh-Oteünd.....:lt a,V. 
tnnocellnn<Mlllions-C<!n .. , Lbrnoch GmbH 
Obeo'oetnebliehe Kindartlgau\Jl1e L6rrach a,V, 

Ev.ogeti1cr.e Kindan.gHS(.tte 'Gulttr Hi". a.V:, LOmIch 
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, , 
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Budget partenal,.. 1 Kostenpl.n Projekt,.rtner 
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